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AxnHoHepHOe 00IeCcTBO «YV3merkoMburaT)
«Y3MeTKOMOHHAT» KUY JOPIUK KaMHATH
NMPUKA3 é BYIPY
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r. Bexaban Bexo6ozx II.

“Kom6uHaT xogumaputu 2015 fiun XOCHIIH naxTa XoM-al&CHHI
HUFIM-TepUMHra 1000pHLl TYFpHCHIA™

Bexobox Tymanura 2015 HAHMIIHHHT XOCHIIM I1AXTAa XOM-alIECHHM HHFHM-TEPAMHUIA OTAIHK
épnaMHHH KypcaTHII Mal(‘?ﬂlfl,ﬂ? BYIOPAMAH:

1. 2015 stun /T _€ & nan naxra iurum-tepuMura €rox Ounan BexoGonx TymaHm
“Bekobon”, “Hasbaxop”, “Oiibex”, “Y3bekucron”, “Masmanos”, “Asanrapa” ¢epmep
x¥xanuiapura 3500 nadap kumm 1000pHIICHH, IOy Xymiuazad 200 KM XH3MaT KYpcaTyBdH
XOIMIIap.

2. Tapxubuit 6ymmaManap 60NLIHKIApH:

2.1. XONHMJIapPHHMHI IIaXTa WHFHM -TepDHMHra YHKHWIOM OJIMHIaH TaKCHMOTIra Kypa
TabMHHJIAHCHH;

2.2. Machyn Imaxciap IaxTa HHFUM-TEPHMHra IOOOpHITraH XOAMMIIAp — XaIlap4H-
TepUMYMJIAp COHUNaH (HHFUM-TepuMIaH 6ymamaran Xoiia) TalMHIaHCHH. ‘

3. Asrorparcmopr uexu (CanmuMoB) I@axra XOM-aIEHHHT HHFHM-TEPUMHIA
KATHAMAETral XamapuH-TEpAMYMIApHA TamuIl yd9yH 12 aBTOOYC @XpaTHICHH, IIyHHUHIIEK
4 10k aBromamuHa OupukrtupwicuH (Typrra 3WJI aBroMammHacH), 2 THpPKaMalH IOK
aBTOMAINMHACH YTHH Tamum y4yH, 2 [asenms, 4 eHrmn aBroMoGun (racomu¢mii Bokea Ba
KOMOHHAT MabMYpHMSTHIa Ba XOKMMIIHKIa Xap KyHH XMCOOOT TONIUMPHIN y4yH), IaxTa XOM-
amECHHUHT WHFUM-TEpUMHUra TYJIHMK MaBcymra BexoGox tymanu «beko6om» Ba «Hasbaxop»,
“Oiibex”, “V3bexucron”. “MaBnaHoB”, “ABanrpan” ¢Qepmep XyKammkiapura 0GOpPHIraH
XOZMMIIapra JOMMHI XH3MaT Kypcatdm ydyH 11 tupkamamm Ttpakrop (OsaKII-3, ATII-3,
KMT- 1, AMMII - 1, 1-HIIII-1, OuTII-1, MTII-1) Ba 2 cyB TauryB4Yd MallnHa aXXPATHICHH.

4, ITaxTa XOM-aIIECHHY TePYBYH XOJHMIIapra Te3KOp pax0apiIHKHA TabMUHJIAI ydyH:

4.1. mrra6 Gomumru Basudacura OOONOHJIAINTHUPHIN Ba KYKalaM30pNANITHPHIN LEXH,
6omumrn  H.Caiinyiaes, ynuHr ypunGocapnapu Basudackra kacafa yiomMa KYMHTacH
paucununr Ypunbocapn M.M.Komupos (kemumrysra xypa), “Meramtypr MunGapu” raseracu
Myxappupu ypuaGocapu A.A. AG1yanneB TalMHIAHCHH;

4.2. “Bexobox” depmep x¥xamuruuuar 1- 6yaumu 6yiuua skasobrap 3tu6 MTOBalAX
6ymumE MyxaHmucH MicMauiioB A. TallHHIIQHCHH,

4.3. “Bexobon” ¢epmep XyKayMruHHHT 2-6GynuMu Gyiimda xaBoOrap 3THO 3nexTpaa
ITYNIaT SPUTHIN LeXH Kacaba yrommacH pauci M.AnamypazioB (KeHUUIyBra Kypa) TaiHHIaHCHH.

4.4. “Hap6axop” ¢epmep Xykauuruauar 3 6ymmMu 6¥ituda xapobrap 3THO SHEpreTHKa
nexH snexTpukiap 6puranupu H.AHapKy/ioB TalHHJIAHCHH;

4.5 “Y3bexucron”depmep xyxamuru Oyiimua xaBobrap 3THG OGONOHJAIITHPHII Ba
KYKanam30pamTrpuin nexu “Metamrypr” gam omam 6ouuturu K.)Kypaes TaiiniaHCHH;

4.6 “MapnsHOB”depMep X¥kamuru Oyiiuda skaBobrap 3THO 0GONOHNAINTHPHIN Ba
KYKaJaM30pJalITHPALI [EXH CHOPT COFJOMJAINTHPHIN MaxmyacH Gomumru VY.O6naxymos
TalMHIIAHCHH;

4.7 “ABanrapn” ¢epmep xyxanuru O6¥itnda sxaBobrap 3THO MEXaHHMKa TAbMHUpJIALN UEXH
ycracu Y.baituaeB TaHHHIIAHCHH,

5. OBkarTnauTupum koMOuHaTH (Mapynos) xap OYyaMMIA naxTa Xamapun-TepuManIapra
OBKarT Taitépnab Gepum yuyH 10 Hadap ommasnapsian néopar Gpuranac TAabMHH/IAHCHH.

6. “Mertawurypr” HoMiH maxap mudoxoHacu (CaHIMIOB) Xalapyx-TepUMIHIAPH NOPH-
JapMOHUIap Ba THOOHET XoauMiapy - 1 mudokop Ba 19 xammmpa Guitan naxTa XoM-amECHHAHT
WHFEM-TEpAMHWHT TYIMK MaBCYMHIa TABMHHJIAHCHH.
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Komuposa .M. (110 cornacoBaHMIO), 3aMECTHTENA PEAAKTOpa raszeTsl «Metawnypr MHHGapH»
AbnyanmeBa A.A.;

4.2. oTBeTcTBeHHEIM IO 1-0THeneHnIO B pepMepckoM xo3siicTBe «bexabany HazHAYMTH
HEDKEHepa OT/ieNla OpraHH3alMy Tpya u 3apaGoTHo# miarsl McManosa A.;

4.3. OTBETCTBEHHBIM IO 2-OTACNECHHIO B ¢depMepckoM xo3siicTBe «bekabam» Ha3HAYHTH
npeAcearens OpodKoMa IJIEKTPOCTAICIUIABHIBHOrO Hexa AjulamypomoBa M. (mo
COT1acOBaHHIO);

4.4, OTBETCTBEHHBIM IO 3-OTHENEHHIO B pepMepckoM xo3siictBe «HaGaxop» Ha3HAYHUTH
Gpuranupa IeKTPHKOB SHEPreTHIECKoro exa Anapkynosa H.;

4.5. OTBETICTBEHHBIM 110 (pepMEpCKOMY XO3AHCTBY «Y30eKkucTaH» Ha3HAIMTh
HavalbHHMKA 30HBI OTAbIXa «Mertamtypr» nexa 6naroycrpoiictsa u o3enenenus XKXypaesa K.;

4.6. oTBETCTBEHHBIM IO epMEepCKOMY X031HcTBY «MAaBJIAHOBY» HA3HAYATh HadaIbHHKA
COKa uexa 6maroycrpoiicta i o3enenenus O6nakynosa Y.;

4.7. OTBETCTBEHHEIM MO (epPMEPCKOMY XO3SHCTBY «ABaHrapXl» Ha3HA4MTh MacTepa
pEMOHTHO-MeXaHn4Yeckoro unexa baiiaaesa V.

5. Kombunat nutanus (MapymoB) HampaBuTh OpHragy HOBapoB JUIf NPHTOTOBJICHHS
iy paboTHHKaM-cOopImuKaM xionka a3 10 gyenosex.

6. 'opoackas 6onsHHIA «MeTtamtypr» (Canrunos) obecnednTs paGOTHHKOB-COOPIIMKOB
MeJMKaMEHTaMH B MeqnepcoHajioM: 1 - Bpad ¥ 19 — MeIMIMHCKHX CECTEP HA BECh CE30H
cbopa XJIoNKa-ChIpIa.

7. BemoMcTBeHHas BOCHH3HpOBaHHAA OXpaHa (ABE3MaTOB) BRUICHHMTH IS oOeclicHCHHS
COXPaHHOCTH MMYIIECTBa paGOTHHKOB-COOPIMKOB XJIONKA B JHEBHOE BPEMS 110 CEMb CTPEIIKOB
B paclopsbKeHHe HadalbHHUKa ITaba.

8. I'nasusni Gyxranrep (baGanasapos) m ACVYTII CIIII-2 (ArabaeB) BeCcTH ydeT Io
c6opy XJIONKa-CHIpUA JUISL OJTYYEHHs JCHEKHBIX CPEICTB M €XKEJHEBHO FOTOBHTH HHpOpMAIHIO
0 c6ope Mo CTPYKTYPHBIM IOPa3JCICHUAM H OTAENaM KOMOUHaTa.

9. Otzen opraHu3anyuy Tpyaa u 3apabotHoit miare (Kam6apos) paGoTaakam koMOHHaTa,
y4acTBYIOMUM B c6Ope XJONKA-CHIPIa, OIUIATy IPOH3BOIHMTL MO BHIONHAEMOH paGore ¢
JOIUIaTOH 70 CpelHero 3apaloTKa NpPH YCIOBHH BBINOJHEHHS YCTAaHOBICHHBIX HOpM cGopa
XJIONKA-ChIpLia, IPH HEBHIIONHEHHH YCTAaHOBJEHHOW HOPMbI cOOpa XJIONKa-ChIpIa OILIATy
npou3BofUTs H3 pacdera 100% TapudHoM crapku (Oknmana) 3a QaxTHyeckH oTpaGoTaHHOE
BpeMsL.

10. Tnasmbii Gyxranrep (BaGaHasapoB) Ui IOOIIPEHHs JywnHX paGOTHHKOB-
c6OpITHKOB XJIONKa-CHIpIa ypoxkas 2015 rofa 1o MTOram Kaxkio# Zexans! cGopa BEIIENATH
6 500 000 cym.

11. 3amecTHTeNp reHEpaIbHOrO JHPEKTOpa IO TPYAy, KaipaM H oOIMM BOIpocaM
(Xamuk6epaues) coBMecTHO co mTaboM mo HmroraM cGopa xionka-coipua «Ilaxra-2015»
IIPE/CTABHTE K TOOMPEHHUIO JTYIIAX PaGOTHHKOB-COOPIIMKOB M AKTHBHBIX YYaCTHHKOB cGopa
XJIONIKA-CHIpIIA TI0 KOMOHHATY.

12. TIpodcorosusii xomurer (KypGaHOB) mHpOBOIMTH B XJIONKOYOOpPOYHBIH Ce30H
KyJIbTyPHO-IPOCBETHTENILCKHE U CHOPTUBHBIE MEPONIPHATHS.

13. Ha 3aMecTHTeNs TeHEPANbHOro AUPEKTOpa MO TPyAY, KajpaM M OOIIMM BOIpOcaM
Xamax6epmuesa 1ILB. Bo3noXHTH oflee PYKOBOACTBO IO OpraHM3alud paGoT mo cbopy
XJIOIKA-CHIPHA H 3aKITIOYEHHIO J0roBopa ¢ $epmepckuMe xo3siicTBamu  Bekabazickoro paliona.

14. KoHTpOJIb 32 HCIIOJIHEHAEM HACTOSAIIETO NIPHKa3a OCTABIA0 3a COOOM.

Bomr mupexrop A Hypyrassos
MKsaYM
Mo b TASDIQLAYMAN
10pb DEVONXONA KATTA MUBOSHIR!
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. YTBEPXJIAIO:

I'naBHEBIH HEXEHED
AO"V3merkoMOHHAT"

A.XacaHOB
« » 2015r.

PA3SHAPSAIKA
Ha pacnpe/ie/ieHne XJIONKOPoGOB cpen CTPYKTYPHBIX NoApa3ieieHuH
AO «Y3merkomOunaT» B 2015 rony

Ne HaumeHoBanue ‘menennocts Ha Kosmyectso XnonkopoGos Ipumedanue
KOHel| MecsLa
1. QCIIL] 873 170
2. CIILI-2, IToaxo3 913 170
3. TITHIT 761 290
4. CIIlI-1 420 140
5. MapteH 33 5
6. Konpogblii 347 157
7. ony 691 130
8. PMI] 302 190
9. OHl] 319 90
10. OuPl] 70 -
1. APl 103 45
12. LCuT[ 60 20
13. ATI( 340 70
14. KU 291 60
15. 1HPMO 201 110
16. IPMI1 181 120
17. KKL 128 30
18. Yrnpasnenue 345 100
19. HI1 43 10
20. YUKT 17 7
21. CMT 524 20
22. IIMH 63 8
23. MI 99 85
24. LJIK 174 55
25. LJIAM 55 15
26. KHITHA 155 50
27. TIpodxoM 130 100
28. LbrO 484 200
29. ITJI 38 10
30. Crlll] 152 45
31. MM 120 20
32. OTK 182 50
33. BBO 168 60
34. LCull 97 20
35. L0 87 70
36. YKC 46 6
37. OMTC 105 45
38. TlaHcHOHAT 91 60
39. JIOJT «Emuuk» 143 120
40. CreKJIOTapHEIH 87 40
41. Ilex no [ITUM 102 10
42. HUTOr'O: 9770 3003

“TASDIQLAY

MAN
3aMecTHTENb FeHEPATILHOTO JUPEKTOpA MU
o TPyAY, KaapaM H o01IHM BOIPOC

111 XanukGepaues
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Joint venture
“Uzmetkombinat”
Order No 764
07.09.2015 Bekabad city

“On sending the employees of the metal factory to the cotton campaign 2015”

With a view to support the Bekabad region in the raw cotton harvest 2015, I hereby order:

1. From 09.09.2015 to send 3,500 people, including 200 people of the service staff, to the raw cotton
harvest with overnight stays in the farms “Bekabad”, “Navbakhor”, “Oybek’, “Uzbekistan”, “Mavlya-

» «

nov’, “Avangard” in the Bekabad region.
2. 'The heads of subdivisions are:
2.1. To ensure the mobilization of workers to the cotton fields, according to the allocated quota.

2.2. To appoint people in charge from among the cotton pickers (without exemption from cotton
picking)

3. 'The motor transport workshop (Salimov) is to allot: 12 buses for transportation of raw cotton pi-
ckers and to assign 4 trucks “ZIL’, 2 vans “Gazel’, 4 cars (for emergency cases and submission of daily
reports to the factory and to the city hall), 11 tractors with trailers, 2 long vehicles for the transporta-
tion of firewood (according to the quota: ZBiO-3, ATZ-3, SMT-1, ZLAM-1, SPZ-1-1, EnRZ-1, RMZ-
1) and 2 water-carriers for a continuous service to cotton-pickers, allotted for the entire raw cotton
harvest period to the farms “Bekabad”, “Navbakhor”, “Oybek’”, “Uzbekistan”, “Mavlyanov”, “Avangard”
in the Bekabad region.

4. In order to ensure a prompt management of the cotton harvest:

4.1. To appoint Chief of the Improvement and Landscaping department Saydullaev N. as Chief of
Staff, Chairman of the Trade Union Committee Kodirov I.M. (by agreement) and Deputy Editor of
the newspaper “Metallurg minbari” Abdualiev A.A. as his deputies;

4.2. To appoint Engineer of the Labour and Wages department Ismailov A. as Chief of the first de-
partment of the “Bekabad” farm;

4.3. To appoint Chairman of the Trade Union of the electric steel-making workshop Allamurodov
M. (by agreement) as Chief of the second department of the “Bekabad” farm;

4.4. To appoint Electricians Brigadier of the electrical power workshop Anarkulov N. as Chief of the
third department of the “Navbakhor” farm;

4.5. To appoint Head of the “Metallurg” recreation area of the Improvement and Landscaping de-
partment Djuraev K. as Chief of the “Uzbekistan” farm;

4.6. To appoint the SOK Head of the Improvement and Landscaping department Oblakulova U. as
Chief of the “Mavlyanov” farm;
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4.7. To appoint Master of the repair and maintenance workshop Baychayev U. as Chief of the “Avan-
gard” farm.

5. The food complex (Marupov) is to send a group of 10 cooks to prepare food for cotton pickers.

6. 'The city hospital “Metallurg” (Sangilov) is to provide the cotton-pickers with medicine and me-
dical staft: 1 doctor and 19 nurses for the entire duration of the raw cotton harvest.

7. 'To ensure safety of cotton-pickers’ belongings during the daytime, the departmental militarized
protection (Avezmatov) is to provide 7 riflemen to the Chief of staff.

8. Chief accountant (Babanazarov) and ASUTP SPZ-2 (Atabaev) are to keep records of the cotton
harvest in order to secure funds and are to provide daily reports on the cotton harvest results in all
subdivisions and departments of the factory.

9. The Labour and Wages department (Kambarov) is to make payments to factory workers, taking
part in the cotton harvest, for the carried out work with surcharge to average earnings, subject to the
established norms of the cotton harvest. If the established cotton harvest norm is not fulfilled, the
payment is to be made at the 100% tariff rate for the actual hours worked.

10. Chief Accountant (Babanazarov) is to allocate 6,500,000 soms after each decade of the cotton
harvest in order to reward the best cotton-pickers.

11. Deputy General Director of Labour, Human Resources and General Affairs department (Kha-
likberdiev) together with the headquarters is to nominate the best cotton-pickers and active partici-
pants of the cotton harvest at the end of the cotton campaign 2015.

12. The Trade Union Committee (Kurbanov) is to organize cultural, educational and sports activi-
ties during the cotton harvesting season.

13. Deputy General Director of Labour, Human Resources and General Affairs department is res-
ponsible for the overall management and organization of work during the raw cotton harvest and for
the conclusion of contracts with the farms of the Bekabad region.

14. Ireserve the control over the enforcement of this order.

General Director A Nuritdinov

(Stamp)
(Signature)



